Теперь, когда мы научились

летать по воздуху, как птицы,

плавать под водой, как рыбы,

нам не хватает только одного:

научиться жить на земле, как люди.

Б. Шоу

Жвалевский, Андрей, Пастернак, Евгения. Время всегда хорошее: роман / ил. В. Коротаевой. - М.: Время, 2009. - 256 с. - (Время – детство

А теперь - о двух, на мой взгляд, наиболее интересных книжках. Первая - повесть, или небольшой роман с элементом фантастики "Время всегда хорошее". Его написали сравнительно недавно появившиеся в литературе, но сегодня уже очень популярные авторы Андрей Жвалевский и Евгения Пастернак. Андрей Жвалевский - писатель из Белоруссии, автор немалого числа художественных и нехудожественных книг, большая часть из которых написана в соавторстве, наиболее известен его пародийный фэнтезийный сериал "Порри Гаттер и его друзья". Сам он - может в шутку, а может и всерьез - считает главным своим делом, совершённом в литературе, - привод в неё москвички Евгении Пастернак. Как он говорит: "привод" - вообще-то слово милицейское, но именно так и было, "потому что Евгению Борисовну пришлось волочь в писательство на аркане". Как бы там ни было, "привод" сей оказался полезным и для Жвалевского, и для Евгении Пастернак, и для читателей, потому что сначала новый литературный тандем издал популярный "взрослый" книжный сериал "М + Ж", а затем вот выпустил очень добротный роман для подростков "Время всегда хорошее". Ныне Андрей Жвалевский и Евгения Пастернак (последняя до участия в тандеме прославилась своим самоучителем "Компьютер для женщин") - лауреаты литературных премий "Алые паруса" и "Заветная мечта".

Пятиклассники Витя и Оля - жители небольшого белорусского городка - обитают в нём в разные времена: Витя - в 1980-м, Оля - в 2018-м. В советском 1980-м о компьютерах никто не слыхал, все носят одинаково серую одежду, живут в хрущёвках и едят картонную колбасу (что так, в общем, и было на самом деле), зато без устали болтают с друзьями на переменах, у доски - на уроках и страшно много читают (что, в общем, могло иметь место в реальности). В 2018-м никто ни с кем не болтает кроме как по мобильнику и в чатах, устные ответы у доски забыты, как окаменелые мамонты, яркие тряпки и круглосуточный Интернет обеспечен вполне себе незабытыми, хоть и лысоватыми папонтами, а что такое книжка - школьники, если кому сильно интересно, могут узнать из того же Интернета.

И вот, в один прекрасный день 2018 года начинаются чудеса. Министерство образования, обеспокоенное тем, что школьники совершенно разучились говорить, решает возвратить вместо Иго-го-го, тьфу, то есть вместо ЕГЭ, устный экзамен - и в школе начинается паника. В школе же 1980 года тоже происходит событие из ряда вон выходящее, хотя, может быть, и не столь экзотическое - пионер, отличник и книгочей Женя принёс в школу, чтобы угостить одноклассников, вкуснейший кулич, который испекла на Пасху его любимая бабушка.

Вы, друзья мои, и представить себе не можете, что тут началось. Молодым людям нашего времени, пожалуй, трудно поверить, что тогда за поступок, который совершил Женя, выгоняли из пионеров, если не из школы вообще, а родителей таких детей-преступников - с работы, а то и в тюрьмы сажали. Так властвовавшие коммунисты боролись с религией, о которой самый главный большевик  постановил, что она есть опиум для народа.

И вот тут происходит главное чудо - встретившись в одной и той же точке пространства в разное время пятиклассник Витя  из 80-го и пятиклассница Оля из 18-го неожиданно поменялись местами. Причём поменялись местами не только они, но и их родители, которые, в отличие от Вити с Олей, ошарашенных попаданием в иное измерение, живут себе как ни в чём не бывало, как будто Олина мама никогда не носила ярких свободных одежд XXI века и не лихачила за рулём импортного автомобиля, а Витин папа всегда был мелким бизнесменом, а вовсе не советским инженером и рядовым членом единственной правящей коммунистической партии.

Впрочем, главное чудо всё-таки не в этом, а в том, что попавшие в иные миры пятиклассники сумели не только найти себя среди чужих, но и реально помочь им, сделав своими друзьями. Начитанный, но в 1980 году испугавшийся угроз твердокаменной завучихи Витя в 2018-м сумел подготовить одноклассников к сдаче экзамена, а Оля, попав в прошлое, не только освоила устную речь, но и благодаря незашоренным тоталитарной идеологией уму и совести спасла от расправы проштрафившегося Женю.

В книжке этой есть всё, что необходимо для захватывающего и небесполезного чтения: точный исторический экскурс, неглупый футуристический прогноз, знание психологии вчерашнего мальчика и сегодняшней девочки, любовь к ближним и ненависть к олицетворяющим, пусть малую, но власть мерзавцам, есть в ней запоминающиеся герои и второстепенные персонажи, хороший ритм, первая любовь, мелодрама и авантюра, словом, всё то, что делает хорошую книжку настоящим бестселлером, а бестселлер - явлением литературы или, по крайней мере, качественной беллетристики.

Кроме сказанного, есть в этой книжке и некая внутренняя ирония над её заглавием, над тем, что время всегда хорошее, что, конечно, не так. Но, с другой стороны, - и это очень важно! - даже самое плохое время может стать лучше, если ты над этим потрудишься!

Теперь на очереди две фантастические повести екатеринбургской писательницы Светланы Лавровой. Светлана Аркадьевна Лаврова родилась в 1964 году в Екатеринбурге (тогда - Свердловск). По профессии она врач-нейрофизиолог, кандидат медицинских наук, специалист по лечению очень тяжёлой болезни - эпилепсии, которой страдал, например, великий русский писатель Фёдор Михайлович Достоевский. Очаровательная женщина, понимающая толк и в серьёзном деле, и в юморе, и в писательстве, сочетающем два вышеназванных качества. Обладательница нескольких престижных литературных наград, в том числе премии конкурса "Заветная мечта" - как раз за повесть "Кошка до вторника", о которой мы сейчас будем говорить. Муж писательницы тоже врач, а пишет она, как я думаю, прежде всего для собственных дочек Александры и Анастасии.

Сборник "Кошка до вторника" екатеринбургского издательства "Сократ" содержит две повести. Первая - "Убийство напротив бочки" - сказка в жанре детектива, населённая Ягами, Кощея, Горынычами, лешими, водяными и прочей нечистью, не считая мальчика Лёшки, который должен был быть съеденным на пиру у Бабы Яги, а вместо того стал распутывать лесные преступления. Это по внешности славянское фэнтези, а на самом деле просто сказка, как, собственно, и вторая повесть, "Кошка до вторника", - городская славянская фэнтези и тоже, конечно, просто сказка.

В Екатеринбурге еще с давних советских времён существовал журнал "Уральский следопыт", при котором серьёзно и активно работало объединение фантастов, где сотрудничали многие молодые и немолодые писатели. Там создалась знаменитая на всю страну школа, откуда в той или иной мере вышли ныне известные авторы. Тот же, скажем, Владислав Крапивин или Светлана Лаврова. Вообще говоря, все уральские писатели чем-то друг на друга похожи, во всяком случае, узнаваемы - как представители этого литературного региона. Первым был классик второй половины XIX века Дмитрий Наркисович Мамин-Сибиряк, замыкают цепочку пока что Алексей Иванов и, можно думать, Светлана Лаврова. Я вовсе не хочу сказать, что все названные и тем более не названные авторы - писатели одного уровня. Нет, конечно, но что-то общее, что-то узнаваемое в них во всех есть. И та же Светлана Лаврова, чьи повести куда сильнее напоминают мне юмористическую фантастику астраханца Андрея Белянина, уже по нескольким страницам может быть идентифицирована именно как представительница уральской беллетристики.

Девочка Даша живет в маленьком городке, но мечтает уехать в мегаполис и стать знаменитой писательницей. Времени она не теряет: сочиняет романы на популярные темы - о вампирах и любви. Чтобы получилось не так банально, Даша решает добавить в книгу фольклорных персонажей народа коми. Но вдруг один из героев - Пера-богатырь - появляется перед Дашей… и просит помочь в беде. Много лет назад люди стали покидать землю Коми, за ними потянулись боги, и вот уже самые древние духи забыли родные места. Некогда богатая земля пустеет, мифологический мир наших предков стремительно исчезает, сворачивается до размера небылицы, сказки… Как же спасти мир? Как победить Пустоту? В этом предстоит разобраться Даше, а также ее спутникам - мифическим персонажам и инопланетянам, которые прилетели на Землю с научной целью. Героев ждет долгое путешествие, полное опасностей и новых открытий. Фантастическая повесть "Куда скачет петушиная лошадь?" одновременно похожа и не похожа на другие книги Светланы Лавровой. С одной стороны, читать ее так же смешно и увлекательно, а с другой - в новую повесть вплетены мифологические сюжеты, знакомые далеко не каждому читателю-подростку. Светлана Лаврова - кандидат медицинских наук, врач-нейрофизиолог - и вместе с тем известный детский писатель, автор более сорока книг. Некоторые из них получили престижные детские литературные премии, такие как "Заветная мечта" и "Алиса". Повесть "Куда скачет петушиная лошадь?" стала лауреатом Всероссийского конкурса на лучшее произведение для детей и юношества "Книгуру". Иллюстрации пером и тушью выполнил заслуженный художник Республики Беларусь, дипломант конкурса "Искусство книги. Традиции и поиск" Валерий Слаук. Для детей среднего школьного возраста.

Михаил Самарский

В двенадцать написал и в тринадцать лет опубликовал первую книгу, повесть «На качелях между холмами», выход которой не остался незамеченным СМИ[5]

HYPERLINK "https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B8%D0%BB_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87" \l "cite_note-6"
[6]. По мнению критика журнала «Октябрь» Екатерины Босиной, для зрелых читателей в повести нет «содержательных откровений», но «в языковом отношении „На качелях“ вовсе не „детский лепет“, что выгодно отличает Мишу Самарского от большинства пишущих сверстников»[7]. В дальнейшем продолжил литературную деятельность. Опубликовал повесть «Радуга для друга» и ряд др. книг. В 2012 году в издательстве «Эксмо» под начинающего автора была создана отдельная книжная серия «Приключения необыкновенной собаки». В 2013 году издательство «Эксмо» создало вторую специальную именную серию «Михаил Самарский. Лучшие книги для подростков». Журнал «Нева», в статье, опубликованной летом 2013 года, отнёс Самарского к наиболее «известным широкой [российской] публике юным прозаикам»[8].

Свою благотворительную деятельность Михаил Самарский начал в 2010 году, основав неформальную программу «Живые сердца», в рамках которой с помощью своих друзей и знакомых он помогал слепым детям: выпускал аудиокниги, опубликовывал книги шрифтом Брайля и т. д., закупал различные приборы для незрячих и слабовидящих детей. Помощь в работе программы оказывали российские предприниматели, политики, спортсмены, актёры. [9].

С 12 октября 2012 года на основе программы Михаила Самарского был создан благотворительный фонд «Живые сердца». Учредителем и Президентом фонда является Анна Михайловна Самарская — мама Михаила[9].

9 ноября 2011 года во время встречи Президента России Д. А. Медведева с российскими блогерами Михаил Самарский поднял тему о доступности Интернета для инвалидов по зрению: брайлевские дисплеи для компьютеров недоступны большинству инвалидов по зрению из-за высокой цены, а дисплеи, которыми бесплатно обеспечиваются дети на период обучения, они обязаны вернуть после окончания образования[10]

HYPERLINK "https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B8%D0%BB_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87" \l "cite_note-11"
[11]. Данная тема в последующем получила дальнейшее развитие, и Дмитрий Анатольевич Медведев порекомендовал законодательно закрепить право ребёнка оставлять у себя техническое средство после окончания обучения[12].

"Доброта это то, что может услышать глухой и увидеть слепой", - написал однажды Марк Твен. С этим трудно не согласиться. Все люди на земле нуждаются и в милосердии, и в любви... Но особенно необходимы тепло и участие тем, кто, по каким-то причинам, лишен возможности слышать звуки, различать цвета и вообще полноценно воспринимать наш прекрасный мир. И так важно для них, чтобы рядом оказалось любящее и преданное существо, пусть даже это собака-поводырь.
Повесть "Радуга для друга" написана тринадцатилетним подростком. И это не просто повествование о дружбе Лабрадора и слепого мальчика, это — повесть о нас и о тех, кто в нашей суетной жизни оказывается бок о бок с нами и на кого мы так часто просто не обращаем внимания...
А преданная собака-поводырь способна, оказывается, услышать заветные мечты друга и даже подарить ему самую настоящую радугу

Станислав Востоков
Станислав Востоков – известный детский писатель, который покорил юные сердца более 10 лет назад. За это время Станислав издал 15 книг, каждая из которых становилась хитом детских отделов. Читатели знакомы с его творчеством и с удовольствием покупают каждую его новую книгу.

·  Книга о России, написанная молодым российским автором о нашей действительности с юмором и без чернухи.

· С.Востоков – мастер детского юмора с узнаваемым и очень любимым стилем.

· Удивительная история с прекрасным деревенским колоритом, неожиданной завязкой и множеством странных слов, которые редко услышишь в городе.

· Ребенку будет интересно окунуться в такой реальный, но такой неизведанный мир, где помощником может быть медведь, а слово «охлупень» что-то означает.

Станислав Востоков родился 1 апреля 1975 года. Окончив школу, поступил в Художественное училище им. Бенькова. После его окончания работал в Ташкентском зоопарке, затем принимал участие в природоохранном проекте в Камбодже.

Как литератор Станислав Востоков заявил о себе в 1998 году, когда в печати стали появляться его стихотворения. Сотрудничал с различными детскими журналами. Выпустил несколько книг, среди которых «Ветер делают деревья» и «Секретный пес».
Когда родители — геологи, и экспедиции по всему миру для них — образ жизни, ребенка обычно воспитывает бабушка. Так и у Фроси — бабушка Аглая Ермолаева пытается воспитать из внучки «настоящую деревенскую бабу», а не «дохлого интеллигента»: чтобы и с домом управлялась, и с огородом, и за себя могла постоять.

«Фрося Коровина» — это удивительная детская повесть, иллюстрирующая русскую деревенскую жизнь. Сюжет книги хоть и фантастический, но наполнен реалистическими подробностями бытовых деревенских хлопот. Деликатно, с юмором автор затрагивает серьезные проблемы: пьянство, отсутствие школ во многих деревнях, вымирание деревни…

«Фросю…», как и несколько более ранних произведений Востокова (например, «Рябиновое солнце»), иллюстрировала Мария Воронцова. Художнице удалось передать в своих цветных иллюстрациях деревенский колорит, тонкий авторский юмор и характеры персонажей.

Книга вошла в издательскую серию «Современные российские писатели — детям».

Замечательный детский писатель и поэт Станислав Востоков написал новую повесть - "Фрося Коровина" - про девочку, которая живет с бабушкой в деревне. Маленьким читателям и их родителям Востоков известен прежде всего смешными и добрыми книгами о животных. Собственно, и национальную премию "Заветная мечта" он не раз получал именно в номинации "Лучшее произведение о животных и живой природе". Однако в новой книжке нет зверей из Московского зоопарка, нет лемуров с острова Джерси, о которых натуралист Востоков писал раньше. Зато есть деревенская природа, домашние животные и совсем не городская жизнь, рассказал Станислав Востоков:

"Я сам живу в деревне, поэтому мне очень хотелось написать книжку про деревню, но не просто описательную, как Паустовский или Пришвин, а хотелось написать что-то приключенческое, чтобы это было интересно детям.

Я несколько раз был на севере, в том числе в музее "Малые Корелы" около Архангельска, я там видел крестьянские дома, где все хозяйство собрано под одной крышей вместе с жилыми постройками. То есть такие гигантские дома, где лошадь въезжает вместе с телегой на второй этаж, где у них специальные холодильники, выкопанные в земле, называются ледники, где можно все лето до осени хранить овощи.

Мне очень хотелось показать детям, что есть жизнь не только в городе, есть еще очень интересная жизнь за пределами города и она мало изменилась за последние двести лет. Я хотел написать книжку, где были бы не только приключения, но я хотел попутно показать, как жили наши предки и как живут до сих пор в деревнях в Архангельской и Вологодской областях, где мало что изменилось".

Про деревенскую жизнь, про то, чем лошадь лучше автомобиля, про странное бревно под названием "охлупень", про то, как поправить конек на крыше, и где он, собственно, находится, Станислав Востоков рассказывает смешно и увлекательно, с помощью своей героини Фроси:

"Я начал думать, кто будет главной героиней (я сразу знал, что это будет девочка), вот, думаю, Фрося - хорошее имя. Через пять минут нашел фамилию, хотя это не сразу бывает. Когда ищешь имя и фамилию для главного героя, мучаешься месяц и даже больше. А тут сразу - Фрося Коровина. И как-то хорошо легло".

Семилетняя Фрося живет в памятнике (конечно, не в статуе, а в памятнике зодчества начала XIX века), знает, как сажать огород и вести хозяйство, умеет дать отпор непрошеным гостям и добраться до города в снегопад. Так что Фрося неспроста гордо называет себя настоящей деревенской бабой. Это она копирует свою бабушку Аглаю Ермолаевну, поясняет автор:

"Бабушка у Фроси действительно настоящая деревенская баба, которая умеет делать все, в том числе колоть дрова, которая сама может поменять упавший конек на крыше, насадить колесо, соскочившее с телеги. Естественно, она хочет, чтобы внучка выросла в нее. Поэтому она отобрала внучку у ее родителей - несчастных интеллигентов, которые занимаются геологией где-то там далеко-далеко и не разделяют стремлений к деревенской жизни, и успешно делает из своей внучки деревенскую бабу. И Фрося даже может дать отпор некоторым не очень вежливым соседям".

У Станислава Востокова вышло уже около 20 книг, но до этой, особенной, деревенской книжки он, по собственному признанию, не задумывался над адресатом своих произведений:

"До этой книжки я никогда не задумывался над адресатом своих книг. Я писал так, чтобы мне нравилось. Обычно, если книжка мне нравится, то и детям она, во всяком случае, понятна. Я это проверял, просто читая свои книжки детям. Я часто выступаю, в библиотеках читаю отрывки из своих книг - из прозы и стихов.

Но потом я решил, что надо представлять себе адресата - конкретного ребенка конкретного возраста, может, даже определенной социальной прослойки. "Фросю Коровину" я писал для детей 9-10 лет и старался сделать так, чтобы текст на все сто процентов был понятен ребенку. Это был такой эксперимент. Получилось или нет, я пока не знаю, потому что книжка только вышла".

Думаю, Станислав несколько скромничает, потому что "Фрося Коровина" заняла второе место на национальном конкурсе "Книгуру" в 2013 году. А это значит, что дети читали повесть в Интернете и голосовали именно за нее. Будь я ребенком, я бы тоже с удовольствием за нее проголосовала, потому что сама Фрося получилась у автора обаятельной и настоящей, а ее деревенские истории - очень правдивыми:

"Поскольку я сам живу в деревне недалеко от Москвы, очень близко наблюдаю деревенскую жизнь. А в деревенской жизни очень часто участвуют животные. У нас недалеко большой лес. И вот однажды случилась такая история.

Мой знакомый (он уже дедушка, совсем старенький, видит не очень хорошо) пошел в лес по грибы. Он шел, шел и устал. Захотел посидеть на бревне. Сел на бревно, а бревно вскочило и поскакало. Это оказался лось. Этот дедушка проехал на лосе метров двадцать, прежде чем с него упал. Он, конечно, потерял свои грибы, зато теперь хвастается тем, что он единственный человек, который проехал на лосе".

Станислав Востоков не только талантливый детский писатель, но и поэт. Кроме новой повести "Фрося Коровина", у него скоро выйдет книжка стихов под названием "Сэры и драконы". Одно стихотворение из нового сборника автор прочитал специально для маленьких слушателей "Голоса России":

Стих о том, как два мальчика играли в рыцарей
Встретились два кавалера: Граф Антон и Дон Валера. 
Были латы у Антона из крепчайшего картона.
Были латы у Валеры из отличнейшей фанеры.
Граф позвал с собою Дона, чтоб вдвоем сразить дракона.
"Эй, дракон!" - воскликнул граф. А дракон в ответ: "Гав-гав!"

Станислав часто читает свои стихи и прозу вслух детям на встречах в библиотеках и книжных магазинах. Говорит, что из детских вопросов порой можно составить несколько рассказов:
"Больше всего мне запомнился не вопрос, а реплика одного мальчика. Я читал стихотворение, он слушал меня с умным видом целый час. Потом подошел и сказал: "Вы знаете, вы как Пушкин, только смешнее".

"Так что детская оценка - штука довольно субъективная", - смеется Станислав Востоков. Именно поэтому свои написанные рассказы и повести он проверяет на взрослой и профессиональной аудитории, на таких же, как он, детских писателях:

"Я стараюсь свои произведения показывать своим коллегам. Это некая гарантия объективности. Так было и с "Фросей Коровиной". Я дал ее нескольким своим знакомым, среди них издатели, редакторы, детские писатели. И, собрав их мнения, я понял, что книжка получилась, ее можно отдавать на конкурс".

Я решила пойти тем же путем и попросила Станислава порекомендовать детям и их родителям новые детские книжки, которые он считает удачными. Он начал было с классиков вроде Эдуарда Успенского и Григория Остера, но справедливо рассудил, что их и так все знают и читают:

"Давайте я лучше порекомендую тех, кого, может, еще не очень хорошо знают. "Цирк в шкатулке" Дины Сабитовой. "Скрипка неизвестного мастера" Нины Дашевской - очень хорошая повесть, написанная в лучших традициях советских реалистических повестей, кстати, она получила второе место на прошлой "Книгуру".

Еще я порекомендовал бы книгу "Время всегда хорошее" Андрея Жвалевского и Евгении Пастернак. И, пожалуй, еще книжку "Приключения Джерика" Натальи Нусиновой про собаку, которая снималась в фильме Ролана Быкова. Это книжка, конечно, не только про собаку, она про Советский Союз и про то, как там все было, чего дети сейчас почти не представляют, но я думаю, им будет интересно прочитать.

А если говорить о поэтах, то можно вспомнить Михаила Яснова, Сергея Махотина. Есть очень интересная молодая писательница Галина Дядина, у нее вышло уже несколько книжек. Можно назвать еще Марину Бородицкую, Григория Кружкова, Артура Геворгизова. В общем, нам есть чем гордиться".

Фрося и ее бабушка Аглая Ермолаевна живут в памятнике. Не в статуе, конечно. В памятнике зодчества! Живет девочка в деревне настоящей, считает себя "деревенской бабой Ефросиньей", умеет копать, поливать, давать отпор пьянице Никанору... И заботы у нее подчас не такие, как у обычной девчонки: не о новых нарядах и компьютерных играх, а о том, как добраться до города в снегопад, как управиться одной с хозяйством, если бабушка в больнице (помощник у нее был только один - медведь Герасим). А тут еще и дом украли! В этой книжке удивительные персонажи, чудесный юмор, много странных слов вроде "подклет" и "охлупень", и даже свежий деревенский воздух"! Анна Герасименко, радиоведущая, журналист, редактор раздела "Мама и малыш" 
Станислав Востоков - известный детский писатель, который покорил юные сердца более 10 лет назад. За это время Станислав издал 15 книг, каждая из которых становилась хитом детских отделов. Читатели знакомы с его творчеством и с удовольствием покупают каждую его новую книгу. 
- ФРОСЯ КОРОВИНА - это книга о России, написанная молодым российским автором о нашей действительности с юмором и без чернухи. - Удивительная история с прекрасным деревенским колоритом, неожиданной завязкой и множеством странных слов, которые редко услышишь в городе. - Ребенку будет интересно окунуться в такой реальный, но такой неизведанный мир, где помощником может быть медведь, а слово "охлупень" что-то означает.

Нам действительно есть, чем гордиться. Российские писатели все чаще номинируются на престижные международные детские конкурсы. На крупных российских книжных ярмарках стенды детских издательств в последние годы занимают отдельный этаж или павильон. Хороших детских книг становится все больше. А главное, дети их читают.
Нина Дашевская
Автор повести "Скрипка неизвестного мастера" Нина Дашевская имеет музыкальное образование, и поэтому не удивительно, что повесть описывает события, так или иначе связанные с музыкой. Эта лирическая повесть входит в "Короткий список третьего сезона" всероссийского конкурса на лучшее литературное произведение для детей и юношества "Книгуру" и отражает истории мальчика и скрипки во временном срезе. Автор рассказывает о непростых поворотах в истории Кешки – главного героя – и его старинной скрипки, доставшейся ему от дедушки, давно уехавшему в Америку. Повесть начинается с отношения Кешки к музыке. Откуда читатель сразу понимает протестные отношения главного героя. Ведь музыка разлучила его с лучшим другом, который выбрал занятия виолончелью. И вот он, обиженный, задетый за живое, ищет замену другу, но ничего путного из этого не выходит. А вышло только попасть в глупую ситуацию, после которой он случайно знакомиться с учителем музыки, который не просто учитель… И дальше начинает закручиваться сюжет, да таким образом, что невольно удивляешься: да как же это может быть! Порой это чувство перерастает в неверие, ведь слишком много случайностей складывается в общую картинку. Будто собираешь мозаику, совершенно не зная каким должен быть в результате её рисунок. Отличительным моментом повести является включение сюжетной линии, посвященной истории мастера по изготовлению скрипок, живущего в древней Италии. И эта сюжетная линия гармонично чередуется с главной, постепенно раскрывая секрет, – каким же образом эта история связана с историей Кешки. Так же стоит отметить некоторый мистический налёт в повести. В какой-то момент повествования кажется, что сюда вмешались высшие силы, не иначе! Что делает чтение захватывающим ещё в большей степени, чем это кажется на первый взгляд.Язык повествования прост, но не лишён образности. Он максимально адаптирован под понимание подростков, на которых рассчитана эта повесть. Да и тема, без всякого сомнения, будет интересна, ведь здесь и дружба, и приключения, и история с самыми яркими акцентами, которые так и привлекают внимание. И, конечно же, весь этот набор особенностей повести как нельзя лучше раскрывает замысел автора.В целом от повести остаётся приятное впечатление и даже какой-то душевный подъём. Так и хочется что-нибудь эдакое совершить! (Как хотелось не раз главному герою, когда он пребывал в подобном настроении). Поэтому повесть подходит для прочтения тем, кто находится в некоторой душевной растерянности. У вас обязательно поднимается боевой настрой! Вот увидите!

Ближе к финалу встречи молодой папа, явно интересующийся современной литературой для подростков, задал хороший вопрос: «Скажите, а есть ли в современной подростковой литературе произведения, где показана благополучная семья? Родители не в разводе, дети не инвалиды, никто не умер, а автору хватает таланта написать при этом проблемное произведение? Только не говорите мне про Драгунского. И про Кургузова не надо. Я о совсем современной литературе».

 

Вопрос был обращён сразу и к библиотечному психологу (психолог Мария Никитенко ведёт в нашей библиотеке подростковый клуб литературных экспертов «Разноцветные вороны»), и к писателю (в гостях была Марина Аромштам – сама автор проблемных произведений, отвечающих заданным параметрам), и ко мне – ведущей встречи. Незадолго до этого разговора был оглашён список лауреатов «Книгуру», и первой среди повестей с благополучной семьёй я назвала повесть Нины Дашевской «Скрипка неизвестного мастера» и обнадёжила заинтересованную аудиторию тем, что в ближайшее время повесть будет издана в ИД Мещерякова.

 

	


 

Произведение Нины Дашевской – тонкое, с проблемами, о которых мы не часто говорим сегодня. Она о дружбе: о счастье обретения друга вновь, после размолвки. О благородстве. О ценностях духовных, среди которых МУЗЫКА

Меня зовут Нина Дашевская. Родилась в городе Твери. В 6 лет начала играть на скрипке, что продолжаю делать и сейчас. Закончила Московскую Консерваторию, работаю в Государственном Камерном Оркестре России. Первую мою сказку – про скрипку и паровоз – напечатали в «Кукумбере» в 2009 году, с тех пор у нас с Кукумбером очень тёплые отношения. Пишу сказки и рассказы, но сказки люблю больше. Особенно маленькие. Дважды ездила в Петербург на фестиваль «Молодые писатели вокруг Детгиза». В 2011 вышла моя первая и единственная пока книжка «Семь невысоких гномов» - это таблица умножения в стихах и картинках.

Я люблю велосипеды и самокаты, трамваи и паровозы. Люблю пить чай. Чайники тоже люблю (только железные, настоящие). Люблю маленькие блокноты и карандаши, чтобы в карман помещались. Люблю, чтобы в карманах – каштаны. Люблю математические задачи со звёздочкой (значит, неформатные). Вообще люблю неформат. Не люблю и не умею доказывать свою правоту. Да, ещё люблю, когда незнакомые люди вдруг улыбаются!
Юлия Кузнецова

Лиза - нормальный подросток, который не любит дураков-одноклассников, дур-одноклассниц, цветочки, старшую сестру с женихом, школу, двор, любые ссоры и особенно себя – за неказистую внешность, неуверенность, рыхлый живот и за что там еще у девочек принято страстно себя ненавидеть. А любит Лиза папу – немножко бестолкового, но доброго и веселого. Этой любви Лизе вполне хватало. И хватило бы надолго. Да только папу посадили.
В стране, где каждый пятый сидел или охранял, как-то не принято говорить о веревке. Тем более на страницах детской литературы. Кроме «Судьбы барабанщика» смутно вспоминаются несколько оттепельных да перестроечных книжек, герои которых проводили родителей в не столь отдаленные.
Сейчас времена принципиально другие, хоть сажают и не меньше. Отсидка родственника почти перестала быть не только стыдной фигурой умолчания, но и предметом воспаленного любопытства. Сидит и сидит, что тут говорить, тем более писать (папа героини, кстати, уходит в колонию по экономической статье - впрочем, отдельные намеки позволяют предположить, что человека обдуманно завели в кресло зиц-председателя). Тем не менее, повесть появилась, победила в конкурсе «Книгуру» (где вообще-то все решают подростки-читатели) и только что вполне роскошно вышла в Издательском доме Мещерякова. Это удивляет и радует. Как, в общем-то, и авторство.
О Юлии Кузнецовой уместно говорить, не отрываясь от лексического корпуса и интонаций тов. Саахова: спортсменка, лауреатка и просто красавица. Как положено, с библиографией на убористо заполненный лист А2. Большая часть библиографии ухнула в серии типа «Только для девочек», но и есть и отскоки в разные некоммерческие стороны (впрочем, теперь я знаю, какие гонорары выплачивают самые матерые детские издатели за самые раскрученные серии, поэтому слово «коммерческий» могу сопрягать с выражением «детский писатель» только из глумливых соображений).
Пока я не следил за детлитом, выросло целое поколение авторов, наколачивающих пяток серийных книжек в год – но не забывающих практиковать отскоки, окупающие все и сразу.
«Где папа?» - как раз такой отскок, сильный и мастерский. То есть я отметил пару недокруток: подростки в книге почти никак не сочетаются с компами и соцсетями, а главная героиня почему-то никак не компенсирует в воображении свои реальные и выдуманные недостатки каким-то мегадостоинством. зато я рисую хорошо, собираю марки, у меня лодыжки красивые и вообще вырасту - стану бэтманом либо грудастой барби. Ну и совсем тяжко мне поверить в папу, наперегонки с дочкой цитирующего Бруштейн. Впрочем, первую особенность можно списать на олдскульность, а остальные – на нешаблонность психологического рисунка и общую строго гендерную специфику текста.
В целом же книга очень нужная и своевременная, и сюжетный запев – лишь начало достоинств повести. «Где папа?» - не про то, как бедная Лиза ждет папу, роняя слезы в мутный поток свинцовых мерзостей. «Где папа?» - про то, что нельзя сдаваться и зауживать рамки, в которых ты готов любить, нельзя рыдать и искать виноватых. Надо искать и выхаживать ростки счастья где возможно: в засевшем по углам квартиры раздраженном ожидании, в дороге до зоны, в истеричной училке, зачморенном однокласснике и его сопливой сестренке. И счастье будет.
И папа вернется.
Автор драматической повести "Где папа?" Юлия Кузнецова довольно молодой автор, но уже замеченный: лауреат Малой премии «Заветная мечта» (2009 г.) за книгу "Выдуманный жучок" и Международной литературной премии им. В.П.Крапивина (2011 г.) за повесть "Помощница ангела". Повесть "Где папа?" входит в "Короткий список третьего сезона" всероссийского конкурса на лучшее литературное произведение для детей и юношества "Книгуру" и рассказывает об истории семьи из четырёх человек, переживающей сильное потрясение. Мы видим как общее горе так и норовит разобщить всех, но жизнь мудрее и подаёт спасительные соломинки для того, чтобы семья могла справиться с бедой и найти в себе силы жить дальше в новых обстоятельствах.Читать повесть легко, но проблематика не простая. Читатель невольно сопереживает наравне с главной героиней – девочкой Лизой, младшей дочерью. Она так ярко и чётко описывает свои чувства и переживания, что создаётся впечатление, будто автор не выдумала эту историю, а описала свою собственную жизнь. И если со стороны взрослого человека понимаешь, что не всегда можно так реагировать как Лиза, то со стороны подростка все её чувства кажутся такими родными и понятными! Весь мир будто обозлился. Никому нет дела до тебя и твоих проблем. И даже близкие люди заняты своими заботами, не замечая, как сильно ты нуждаешься в них.Горе и радость всегда ходят рядом. И в этой семье помимо разлуки с отцом происходят и приятные события. Старшая дочь решает выйти замуж. И не смотря на то, что это радостное событие могло послужить спасительной ниточкой, чтобы связать всех воедино, на фоне переживаний младшей дочери оно только добавило масла в огонь – как она может в такое время ещё и замуж выходить! В школе проблемы, друзей практически нет, нет возможности поделиться переживаниями с папой…Но не всё так удручающе. В жизни Лизы появляется своя соломинка. Маленькая девочка Кьяра. Мы видим как медленно, но верно меняется настроение повествования с тёмного и безысходного на светлое и обнадёживающее. Плохие герои оказываются не такими уж и плохими, а хорошие не ломаются, находя в себе силы. Всё так, как и должно быть в повести для детей: добро всегда побеждает зло.Весь спектр чувств, событий и перипетий героев описывается простым языком, недлинными предложениями, написанными современным языком подростков. Сама Юлия характеризует свой стиль так: "Мне кажется, важно писать так, как ты сам говоришь, любишь, думаешь. То есть прежде всего – ориентироваться на свою внутреннюю речь. Вот я как пишу, так и говорю. У меня такой же ход мыслей. Не очень длинные предложения, простым языком написанные".Поэтому от повести в целом впечатления хорошие. Хоть тема непроста, но развязка истории вселяет веру в себя, в лучшее, доброе. Такие книги полезны для тех, кто попал в трудную жизненную ситуацию и думает, что выхода из неё не существует. Выход всегда есть! Нужно только справиться со своими эмоциями и найти силы, чтобы вместе с самыми близкими людьми преодолеть все трудности. Жизнь не прекращается. И пусть она полна неприятных сюрпризов, в конечном итоге она будет такой, какой сделаем её мы сами.

Казаков Дмитрий Львович

Полностью: КАЗАКОВ Дмитрий Львович
Родился и всю жизнь прожил в Нижнем Новгороде. Сменил множество мест и направлений деятельности, от грузчика до интернет-журналиста. В настоящий момент — сотрудник вуза. 

Публиковаться начал с 1999 г., писать — несколько ранее. Первый роман вышел в 2002 г., и на фестивале фантастики «Звездный мост-2002» занял второе место в номинации «Лучший дебют» и получил «Серебряный кадуцей». 

Как литератор всегда был предан фантастике. Предпочитает «мягкие» поджанры — фэнтези, мистику, альтернативную историю. 

Опубликовано несколько романов, написанных в жанре фэнтези. Их отличает нестандартный подход к канонам жанра, живой, образный язык. Динамичный сюжет делает книги исключительно привлекательными, а яркие, запоминающиеся, по-настоящему живые герои заставляют возвращаться к ним снова и снова.

Официальная страница автора: http://www.svenlib.sandy.ru/loky/
Рудашевский Евгений Всеволодович
(род. 1987, г. Москва)
После продолжительных путешествий автостопом по Европе, России и Азии, решил заняться литературным творчеством, начал писать очерки по краеведению, литературе, изобразительному искусству. Автор ряда книг. Участник различных международных литературных конкурсов. В 2013 г. стал лауреатом конкурса "Книгуру" за детскую повесть о дельфине - друге абхазского подростка - "Здравствуй, брат мой Бзоу". 
(Источник текста и фото: http://www.vdonlib.ru.)

Третье место заняла повесть Евгения Рудашевского из Москвы «Здравствуй, брат мой Бзоу». Произведение адресованное старшим подросткам, рассказывает о дружбе мальчика и дельфина. Действие происходит в позднесоветской Абхазии. «Повесть немного странная, как будто с акцентом рассказана. Первый раз попалась книга с таким национальным колоритом. Просто погружение в жизнь абхазской деревни, очень хорошо о быте. Даже труднопроизносимые и запоминаемые названия как-то приятно было читать и повторять вслух. Очень подробно и с любовью о природе, растениях, мне известных по энциклопедиям. Шелковица, фейхоа, кизил, мушмула — это всё такой сильный экзотичный колорит. Повесть очень кинематографична, что ли. Я всё себе в красках представлял: цвет, запахи, звуки,» – пишет в своем комментарии пользователь Blanco. Отмечают абхазский колорит и другие читатели.

Комментируя результаты сезона, координатор конкурса Ксения Молдавская сказала: «Кажется, впервые я не смогла предсказать результаты голосования. Меня поразило, что читатели так высоко оценили книги Елены Ленковской и Евгения Рудашевского. В топе оказались тексты, рассказывающие, помимо прочего, о национальном самосознании – видимо, это мощный запрос сегодняшнего дня. То, как голосовало жюри, еще раз подчеркивает, что читающие подростки выбирают серьезные произведения, способствующие их развитию, взрослению, дающие разнообразный жизненный опыт. Юные взрослые не хотят, чтобы их оберегали от жизни».

1. Абхазия уже знакома мне по рассказам Фазиля Искандера: глазами главного героя Чика я видела то же Понтийское море и влюбилась в эту страну гордых нартов. Теперь же Абхазия предстала передо мной со слов семнадцатилетнего юноши Амзы.
Весна. Все удивительное происходит именно весной, когда зацветает алыча и мушмула. Юноши встречают девушек, а наш герой встретил..дельфина. Он спас ему жизнь и стал ему другом. Эта странная дружба сделала Амзу в глазах других настоящим морским Сасрыквой. Одни удивлялись этому, другие крутили пальцем у виска. Но Амза не обращал на это внимание — он был безумно горд, что у него одного есть дельфин! Своего нового друга он назвал Бзоу, точь –в- точь как волшебного коня младшего нарта. Дни напролет он играл с Бзоу , они дурачились в воде, плескались, брызгались, дельфин встречал друга, сопровождал его лодку, показывал трюки с рыбой..Каждый из них был счастлив по-своему.
Но почему же Амза предпочел дельфинье общество людскому? Может быть, ему было не с кем по-настоящему поговорить или..помолчать? С самого начала видно, что Амза-нетипичный молодой человек, его мистическое молчание говорит само за себя, он ценит произнесенные слова, считая, что лучше молчать, чем лгать. С того Лета он стал больше молчать и пристальней всматриваться в жизнь.
И да, про жизнь: мне нравится читать роскошные описания абхазской земли, где можно услышать «сердцебиение поля», увидеть «располневшую алычу» и как «в легком обмороке обмягчаются листья мимозы». Тот же волшебный язык уводит нас в священную дубовую рощу, на «капище незабытых традиций» Там, в отблесках от жаркого костра приходит истинное понимание бытия: жить и радоваться, прощать, помогать друг другу. Действительно, велик тот народ, что не забывает традиций и чтит память дедов.
Осень. Скоро чужие разговоры стали жизнью Амзы, он повзрослел, ему исполнилось восемнадцать. Все чаще его терзал вопрос: что будет с Бзоу, когда юноша уйдет в армию… Когда я читала эту главу, я почувствовала, что должно случиться что-то страшное, но только с дельфином. Но потом, узнав, где будет служить младший из Кагуа, я все поняла. АФГАНИСТАН… Скупо, без лишних описаний автор приближает нас к развязке этой истории.
Зима. Родные получают письмо. Среди пуль в чужой стране Амза пишет родным и..дельфину. Своему Бзоу. Послание он поручает прочитать старшему брату Дауту. Рвущие душу строки: «Мне плохо без тебя, Бзоу», «Все пишут девушкам, а я — дельфину».. Сам юноша уже давно чувствует себя своим морским другом, ему снится, что он плавает в прохладной воде вместе с Бзоу.

Вскоре Даут находит на берегу мертвого афалину. Ясно, что это Бзоу. Страх парализует его. «Что я скажу Амзе?» Он страшно мучается, пытаясь еще что-то сделать, спасти дельфина для брата..Но уже поздно, Бзоу мертв. Семья уговаривает его молчать, ничего не говорить Амзе, чтобы не тревожить его. Но никто не знал, что на следующий день придет телеграмма: младший из Кагуа погиб в тот же день, когда Бзоу выбросился на камни. 

Между Амзой и Бзоу существовала некая таинственно божественная связь. Может быть, Амза не такой как все , или же дельфин почти человек? Может быть.. Но они жили и умерли в один день. Как в сказке, только жизнь не похожа на сказку.

Пахнущая морем повесть меня поразила своей суровой красотой. Я увидела и полюбила простых и гордых людей, живущих по законам природы Бесспорно 10 баллов. Если бы можно было поставить оценку выше, я бы это сделала.

Мама — Рик Елена Михайловна (1941—2002), отец — Рик Геннадий Вильгельмович (1937—2009). С детства Татьяна любит читать и рисовать. Любовь к чтению и творческое отношение ко всему прививает ей мама, позднее, в школе — учительница русского языка и литературы и классный руководитель — Ольга Ивановна Удалова. Кроме обычной школы, Татьяна посещает художественную школу № 1 на Кропоткинской. С 9 лет мечтает стать детской писательницей и иллюстрировать свои книги. После школы поступает в МГПИ им. В. И. Ленина (ныне МПГУ), на филологический факультет. Параллельно получает право преподавания этики и психологии семейных отношений и рисования. Заканчивает институт в 1990 году. Во время учёбы работает ночной няней в интернате, вожатой и кружководом (ИЗО) в пионерских лагерях (п/л «Юность», п/л им. Володи Дубинина, п/л «Отважный»), а также преподает русский язык и литературу в школах Москвы. После института работает в школе, затем — литературным редактором в различных фирмах, затем — художником в газете «Начальная школа» (приложение к газете «1 сентября»), затем — главным редактором издательства. С 2004 года работает в школе дистанционного образования, преподает русский язык и литературу через интернет. За эти годы написала и опубликовала множество детских книг, из которых особенно популярны её веселые учебники. Постоянно работает над новыми проектами: пишет книги, рисует иллюстрации, создает компьютерные игры и наглядные пособия.

Татьяна Рик

Жанры, в которых Т. Рик работает: • сказки, • смешные страшилки, • стихи, • рассказы о животных, • развивающие книжки для малышей, • веселые учебники по русскому языку, • занимательные задачники.

Татьяна пишет статьи в разные издания: о воспитании и обучении, о методике русского и литературы, о детском чтении, о писателях и художниках. Сказки, стихи, рассказы и статьи многократно печаталась в периодических изданиях. Пьесы ставятся в школьных и профессиональных театрах.

Татьяна Рик: «Я – целое яблоко!»

Татьяна Рик начала писать сказки во втором классе. А когда заканчивала школу, рассуждала примерно так: «Если женщина только мама, она может очень много дать своему ребенку и ничего – остальным детям. Если женщина учительница, она может дарить свое тепло и ум большему количеству детей, но в меньшей степени. А если женщина писательница, она может нести что-то доброе и полезное очень и очень многим, но каждому, конечно, достанется только капелька тепла. Так кем же стать?»

Получилось, что во взрослой жизни Татьяна стала и мамой, и учительницей, и писательницей.

Вы автор веселых учебников по русскому языку. Как появилась эта идея?

Сначала я пошла учиться в педагогический институт, может, это будет сильно сказано, но с целью изменить систему школьного образования к лучшему. Ну, хотя бы в масштабах своего класса. Я думала, что не буду давать скучные уроки, буду обязательно что-то интересное придумывать.

В своих книжках по русскому языку я постаралась создать сказочный, интересный ребенку мир. И в то же время составляла свои пособия методически грамотно. Вот пример задания: «Чтобы помочь Птице-царице найти птенчиков, нужно найти однокоренные слова и распределить их по гнездам однокоренных слов». У ребенка возникает желание это сделать. Не просто подобрать слова, а предпринять действие, чтобы помочь кому-то. Это называется игровая мотивация.

Изменить школьную систему – амбициозная идея. О славе мечтали? 

Первые книжки появились, когда мне было 24 года. В 21 год я серьезно заболела и три года вообще не выходила из дома. Очень страшно было: ты только что была красивая девушка, носила высокие каблуки, только что тебя спрашивали, почему ты не участвуешь в конкурсах красоты, а тут ты должна выехать на улицу в инвалидной коляске.

Нужно много сил, чтобы это пережить. Поэтому я и просидела дома столько лет. В то же время я очень стремилась прорваться из этого заточения. Мне нужно было доказать себе, что я жива и подать голос отсюда, что я есть.

Вышли мои первые книжки. Мы рассылали их наложенным платежом в самые дальние уголки. Приходили пачки писем-откликов. Стало понятно, что моя работа востребована. Люди писали, что они взяли и переписали эту книжку вручную, потому что подобных материалов у них не было.

Теперь мне пишут из других регионов о том, что не могут найти мои книги. Тираж разошелся. А переиздать их я не могу. Для меня это источник переживаний – чувствую ответственность перед читателями.

Работать над книгой можно год, а заработать столько, сколько средний служащий в месяц получает. Поэтому писательство – это больше для самореализации, а не для заработка или славы.

Что помогло вам начать выходить на улицу?

Меня уговаривали друзья: «Ты что, украла что-нибудь? Чего стесняешься?» Я выходила на коляске – старушки оборачивались и стояли в ступоре. Незнакомые люди стоят, открывают рот и смотрят на тебя. Это очень тяжело. Но я прошла и через это.

Как ни странно, среди детей такое поведение встречается реже. Дети гораздо разумнее взрослых. Больше чувствуют, понимают. Как-то раз мы гуляли по парку. Навстречу бежит ребеночек, года полтора ему. Он еще не разговаривает. Видит, что я еду в коляске. Взял веточку какую-то и убрал с моего пути… Трогательно до слез. Сознание маленького ребенка – как у взрослого, просто у него не так много понятий, слов. Мы зря думаем, что они недочеловеки.

Потом я стала понимать простую вещь. Иногда общаешься с человеком, у кого, условно говоря, пятно на лбу. Первые пять минут смотришь на это пятно, а потом его уже и не замечаешь. Я поняла, что другие люди во мне видят человека. Может, первые несколько минут смотрят на коляску, а потом – в глаза.

Как изменилась ситуация, когда вы осознали, что достигли успехов в работе?

Тогда, в молодые годы, было такое искушение – сделать себе имя через коляску. Журналисты были готовы про меня говорить, но именно в плане здоровья. Они хотели снимать, рассказывать о том, какая я бедная, преодолеваю что-то. А я против этого бунтовала. У меня же книжки! По ним работают в школах всей страны. Я писательница, я профессионально занимаюсь литературой. Тогда я никак не могла примириться с собой такой, какой я стала, как я теперь уже понимаю.

Кстати, недавно я сдавала кандидатский минимум (пишу кандидатскую – хочу осмыслить наработанный мной материал), после экзамена подошла ко мне женщина, говорит: «Я вас узнала, вы такая-то». Она учительница в школе, тоже пришла экзамен сдавать. «Зачем вам защищаться? – спрашивает. – Вы уже давно всем все доказали!»

А мне так жить интереснее!

Сейчас выход на люди для вас уже не травма?

Нет, я уже так давно болею. Привыкла. Я не просто выхожу, я постоянно езжу, бываю в театрах, на концертах. У меня есть электрическая коляска. Это почти ноги. Я сама везде «хожу» и езжу. Как писатель я часто выступаю перед детьми, учителями. Путешествую сама, езжу в другие города и страны. Даже на парашюте летала недавно. Два раза!

Семь с половиной лет назад у меня родился сын. Когда ребенок рождается, многое переоценивается само собой. До этого были в жизни какие-то страдания, и, бывало, вставал тот самый гамлетовский вопрос: «Быть или не быть?» Но когда у тебя есть маленький ребенок, такие вопросы тают, как снег. А как ты уйдешь из этой жизни? На кого ты его оставишь? Когда я его родила, когда я его одна вытянула до года (помочь было некому), то сказала себе, что больше не буду себя стесняться. Я имею право себя уважать такую, какая я есть. Только тогда я позволила журналистам написать про инвалидную коляску. Но к тому времени книжки уже были известными.

Сейчас я стала человеком с такой дубленой кожей. Даже если говорят что-то обидное, могу дистанцироваться.

Как вам удалось решиться на дальние путешествия? Как справлялись с неизбежными сложностями?

Одним из первых моих путешествий, после того как я села в коляску, стала паломническая поездка в Италию. Мне предложили поехать с православными паломниками, и я сказала себе: «Я так хочу жить! Не могу больше находиться в замкнутом пространстве!» – и поехала. Мне обещали помощь наших монахинь. Но монахини почему-то переругались между собой, и помогать мне оказалось некому. Я так и не знаю, что там у них случилось. Я оказалась в трудном положении. Тогда помогать стал отец Рольф, католик, который нас там принимал. Он был удивительно милый человек. Возил меня там везде. Но с туалетом-то он не мог мне помочь. Он говорил с таким симпатичным акцентом: «Извините, Татяна, дальше не могу вас сопровождать». В какой-то момент получилось, что меня «пристегнули» к одной женщине из группы. А она сразу сказала, что деньги за поездку заплатила не для этого. Она приехала помолиться, а тут – я со своими проблемами. В общем, я ее понимаю. Ну, потом и эту проблему решили, другие люди стали помогать.

В этой поездке мы много интересных мест посетили: у православных и католиков есть общие святые. В конце нашего путешествия мы посетили мощи Николая Угодника в городе Бари. А в Ватикане я попала на аудиенцию к Папе Римскому. Потом, правда, журналисты расписали, что якобы у меня было бесплодие, а я съездила в Ватикан и родила. И чуть ли не перешла в католичество. Это все неправда. И бесплодия никогда не было, и родила я семь лет спустя. Разумеется, у меня и мысли не было перейти в католичество. Но я очень рада, что эта встреча была в моей жизни.

Вы крестились, будучи взрослой?

Я крестилась в 90 году. Тогда многие крестились, но для меня это было взвешенное решение. Может быть, если бы не случилась болезнь, я не пришла бы к Богу. Я потом убедила покреститься маму, отца моего ребенка, самого ребенка крестила тоже, конечно.

Не всегда хватает душевных и духовных сил все делать всерьез, как положено. Сложно соблюдать ортодоксальную ограниченность – это можно, это нельзя. Но для меня очень важно знать, чувствовать, что ты находишься под защитой Всевышнего.

Я как-то дружила с одним молоденьким узбеком, мусульманином. Он молился пять раз в день. Однажды он мне говорит: «У нас есть один человек. Он отчитывает людей, читает над ними Коран, и многие исцеляются. Вы бы съездили. Но он только мусульман лечит. Вы бы перешли в мусульманство». Естественно, я ответила, что не перейду, что это предательство, отступничество. А он мне: «А почему вы сейчас без крестика?» Я не нашла, что ответить.

Была и такая история. Мы получали помощь через еврейскую организацию. По маме я еврейка. Им нужно было снять ролик обо мне. Честно говоря, перед их приездом у меня мелькнула шальная мысль: не убрать ли иконы, а то вдруг помощь не дадут? (Тогда она была мне очень нужна.) Но решила, что это будет нечестно. Съемочная группа приехала, и они с пониманием отнеслись к тому, что в доме иконы. В конце концов, есть же православные евреи.

Как складывались ваши отношения с противоположным полом? 

Я, как всякая женщина, хотела выйти замуж, родить ребенка. Тогда так воспитывали, что если женщина не вышла замуж, она неудачница.

В юности у меня было очень много кавалеров. А когда заболела, были, конечно, какие-то ухажеры. Но, в основном, это были люди, которые, благодаря общению со мной, самоутверждались. Он тебя катит на коляске, и у него есть ощущение, что он велик в своем благородстве. Он не живет, а играет. Но на цыпочках долго не простоишь. Ты поиграл в свое величие, а потом надо как-то жить. Совершил несколько подвигов, а дальше-то что?

Лет с десяти мне казалось: вот когда у меня будет любимый человек, муж, тогда-то и будет все прекрасно. А во взрослой жизни я получила мужа, который мои иллюзии дурацкие развенчал. У меня был такой тяжелый брак, что даже думать не хочется о новых отношениях.

По молодости лет я думала: пока у меня нет семьи, я неполноценная какая-то. Как откусанное яблоко. И было чувство одиночества и какой-то сосущей тоски. С появлением сына одиночество исчезло. Теперь я думаю: встретится мне хороший человек – прекрасно, нет – ну и ладно, нет в этом никакой трагедии.

Я ращу сына одна, мне нелегко, но я справляюсь. И нет во мне тоски, отчаяния, что я одна. Я – целое яблоко!

Сейчас у меня выходит новая книжка, я преподаю, дописываю диссертацию и пишу повесть о своем детстве. Надеюсь, с Божьей помощью, все получится.
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